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InStrukcie

Zamyslané pouzitie

Toto zariadenie je ur¢ené na lekarske
ucely na osvetlenie povrchov tela. Pouzi-
va sa na neinvazivne vizualne vysetrenie
neporusenej koze.

Tento vyrobok napajany z batérii je
uréeny na externé vySetrenie iba v ramci
zdravotnickych zariadeni zdravotnickych
pracovnikov.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu funk-
ciu pristroja! Nepouzivajte ho, ak existuju
viditeIné znamky poskodenia.
UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo
do svetla LED. Pocas vySetreni musia
pacienti zavriet’ oci.

Upozornenie: Nepozerajte sa priamo do
UV svetla.

VAROVANIE: Tento produkt obsahuje
magnety. Nepouzivajte v blizkosti kar-
diostimulatorov alebo inych magneticky
citlivych zariadeni alebo predmetov.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani
tohto zariadenia, okamzite informujte Der-
mLite a, ak to vyzaduju miestne predpisy,
vas narodny zdravotny urad.
UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariade-
nie v oblasti s nebezpefenstvom poziaru
alebo vybuchu (napr. V prostredi bohatom
na kyslik).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas
moze vystavit’ chemikaliam vratane
metylénchloridu a Sestmocného chrému,
o ktorych je v $tate Kalifornia zname, ze
spOsobuju rakovinu alebo reprodukénu
toxicitu. Viac informacii najdete na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam
na uroven emisii EMC a odolnosti podla
normy IEC 60601-1-2: 2014. Emisné
charakteristiky tohto zariadenia ho robia
vhodnym na pouzitie v priemyselnych
oblastiach a nemocniciach (CISPR 11
trieda A). Ak sa zariadenie pouziva v
rezidenénom prostredi (pre ktoré sa
bezne vyzaduje CISPR 11 trieda B),
nemusi poskytovat’ primeranud ochra-

nu vysokofrekvenénym komunikacnym
sluzbam a uzivatel méze potrebovat’ prijat
opatrenia na zmiernenie, napriklad pre-
miestnenie alebo presmerovanie vybav-
enie. VYSTRAHA: Vyhnite sa pouzivaniu
tohto zariadenia v susedstve alebo
naskladanom s inym zariadenim, pretoze
by to mohlo mat' za nasledok nespravnu
prevadzku. Ak je takéto pouzitie potrebné,
toto zariadenie a dalSie vybavenie by sa
mali dodrziavat, aby sa overilo, ¢i funguju
normaine.

VYSTRAHA: Pouzitie iného prisluSenstva
ako je uvedené vyrobcom tohto zariade-
nia by mohlo mat’ za nasledok zvysenie
elektromagnetickych emisii alebo znizenie
elektromagnetickej imunity tohto zariade-
nia a viest' k nespravnej prevadzke.
VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by
sa nemali pouzivat' bliZzSie ako 30 cm (12

palcov) od ktorejkolvek &asti zariadenia.
Inak by mohlo dobjst’ k zhor§eniu vykonu
tohto zariadenia.

Lumio 2 je ur€eny na vySetrenie koze so
zvacsenim, polarizovanym bielym svetiom
a réznymi vinovymi dizkami UV svetla.

Drzte Lumio asi 75 - 150 mm (3-6") nad
koZou, ktora sa ma vySetrit. Stlatenim
lavého tlacidla (W) zapnite zariadenie v
reZime polarizovaného bieleho svetla.
Opétovnym stlaéenim lavého tladidla (W)
- ked je pristroj zapnuty - prepinate medzi
bielym svetlom a naposledy pouzitym
rezimom UV osvetlenia. Na vyber medzi
vinovymi dizkami UV svetla klepnite na
tlacidlo UV, az kym sa nerozsvieti UV
indikator (UVI) zodpovedajuci poza-
dovanej vinovej dizke. VSimnite si, ze
rezim ,Wood" je zmesou UV vinovych
dizok, ktoré sa priblizuju spektru klasickej
Woodovej lampy.

Stlacenim tlacidla jasu (BR) vyberte jednu
z troch Urovni jasu. Zvolena droven jasu
zodpoveda poctu rozsvietenych indikator-
ov jasu (Bl). Pozerajte sa cez objektiv

s okom 100 - 150 mm (4-6") nad zari-
adenim. Premiestnite zariadenie blizSie
alebo dalej od pokozky, aby ste dosiahli
pozadované zaostrenie a zorné pole. Ak
chcete pristroj vypnut, stlacte a podrzte
ktorékolvek tlacidlo priblizne 1 sekundu. Z
dévodu Uspory energie sa zariadenie po 3
minatach automaticky vypne.

OptiClip.

Lumio 2 obsahuje dva magnetické
prisluSenstvo ur¢ené na optické vylepSe-
nie vySetrenia. Aby ste zvysili kontrast
fluorescenénych prvkov pocas vySetreni
UV, magneticky pripevnite OptiClip s
oznacenim ,495nm LONG PASS* na
vyzna¢enom mieste (AP). Ak chcete
zvacsit’ zvacsenie hlavného objektivu o
dal$ich 2,5 x, pouzite klip ,2,5 x“. Jeden
OptiClip sa méze umiestnit’ do zapus-
teného Ulozného priestoru OptiClip (OS).

Batéria a nabijanie: UPOZORNENIE:
Toto zariadenie pouziva Specialnu li-
tium-iénovu batériu 3.7V 4000 mAh, ktoru
je mozné kupit’ iba od DermLite alebo

od autorizovaného predajcu DermLite.

Za ziadnych okolnosti nepouzivajte inu
batériu, ako je batéria navrhnuta pre tento
pristroj.

Toto zariadenie je vybavené §t-
voruroviiovym indikadtorom nabijania (Cl).
Ked je jednotka zapnuta a Uplne nabita,
rozsvietia sa v8etky Styri LED di6édy. Ak
zostane menej ako 75% vydrze batérie,
rozsvietia sa tri kontrolky LED. Ak je
vybita viac ako polovica batérie, rozsvietia
sa dve kontrolky LED, zatial ¢o jedna kon-
trolka LED signalizuje, ze zostava menej
ako 25% kapacity batérie. Na nabitie
zariadenia pripojte dodany kabel USB-C k

SLOVENSKY (D)

USB k portu nabijania (CP) a ku kazdému
portu USB kompatibilnému s normou IEC
60950-1 (5V). Indikator nabijania (Cl)
pulzuje, aby indikoval nabijanie, s po¢tom
pulzujucich LED, ktoré zodpovedaju
urovni nabitia. Po dokon€eni nabijania

sa rozsvietia vSetky Styri kontrolky. Po
rokoch pouzivania mozno budete chciet’
znova vlozit' batériu, ktora je k dispozicii
iba priamo od DermLite alebo od autor-
izovaného predajcu DermLite.Ak chcete
vymenit’ batériu, kontaktujte spolo¢nost’
DermLite alebo vasho miestneho predajcu
DermlLite.

RieSenie problémov: Najnovsie informacie
o rieSeni problémov najdete na stranke
www.dermlite.com. Ak vase zariadenie
vyzaduje servis, navstivte stranku www.
dermlite.com/service alebo sa obratte na
miestneho predajcu DermLite.

Starostlivost’ a udrzba

VAROVANIE: Nie je povolena Ziadna
Uprava tohto zariadenia.

VaSe zariadenie je navrhnuté na bezprob-
Iémovu prevadzku. Opravy smie vyko-
navat iba kvalifikovany servisny personal.

Pred pouzitim na pacientovi moze byt
povrch vasho pristroja (okrem optickych
Casti) oCisteny izopropylalkoholom (70%
obj.). S objektivom by sa malo zaob-
chadzat ako s fotografickym zariadenim
vysokej kvality a malo by sa distit’ Stan-
dardnym zariadenim na Cistenie SoSoviek
a chranit’ pred Skodlivymi chemikaliami.
Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostried-
ky ani neponarajte zariadenie do tekutiny.
Necakujte v autoklave.

Zaruka: 5 rokov na diely a pracu. Na
batériu sa poskytuje zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elek-
troniku a litium-iénovu batériu, ktora sa
musi separovat’ na likvidaciu a nesmie sa
likvidovat' s beznym domovym odpadom.
Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii.

Sada Lumio 2 obsahuje:

Zariadenie Lumio 2 (polarizované biele
LED, 365 nm LED, 385 nm LED, 405 nm
LED, 100 mm 2,3x primarna SoSovka),
2,5x pridavna SoSovka, 495nm doplnkovy
pasmovy filter, neoprénové puzdro, nabi-
jaci kabel USB na USB-C

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical alebo sa obrat'te na miest-
neho predajcu DermLite.
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Manufacturer
Proizvodacé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
Karaogkeuaatng
Mpoussoguten
npovseoauTenb
BnpobHuk
MZ A
X—H—
HlE

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MegawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npubop
MeaonyHuii npunag
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ETiRE

REF

Catalog Number
Katalo$ki broj
Katalogové ¢islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalégus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catalogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Katalégové &islo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
ApIBu6G KaTaAdyou
KatanoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2 O S
HheaOJES
BRHFS

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové Cislo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Numero de serie
Numéro de série
Uimhir Sraithuimhir
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
Numero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové &islo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIplakdg aplduog
CepueH Homep
CepuiiHblii Homep
CepiltHuiA Homep
Ul S
)T IN—
FHE

Direct Current
Prava struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom

Alalisvool

Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Prava struja
Corrente continua

Lidzstrava

Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty

Corrente direta
Curent continuu
Enosmerni tok
Priamy prud

Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
ZUVEXEG PEUMA
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIV TOK
MocTiHni cTpym

s
B
BR®

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupaev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoSanas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia rapaywyng
[aTta Ha npoun3BoACTBO
[ata npousBoacTaa
[laTta BUroTOBMNEHHS
ANz LRt

g5 H

=t

M
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Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupujte podle pokynt k pouziti

Folg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per I'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy
Kovesse a hasznalati dtmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrucdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Postupuijte podla pokynov na pouzitie
Seuraa kayttoohjeita

Folj instruktionerna for anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AkoAouBnaTe TIG 0dNYiES XPNang
Cnepgalite MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeba
CnepfyiiTe MHCTPYKLMSIM MO NMPUMEHEHNIO
[loTpuMyWTeCh IHCTPYKLIil i3 BUKOPUCTaHHS!
AE XIEE mEAA2
FRARAERCHK > TLEEWV
BEER A

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmiuill entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan didscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nerasiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal nédo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunalineho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTroppiTITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xBbpnsiiTe kaTo HeCopTUpaHU GUTOBM OTNaABLLM

He BbiGpackiBaTh B ka4eCcTBe HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBbIX OTXOA0B.
He Bukupaiite sik HecopToBaHi No6yToBI Bigxoau

EREX 2 EAHIIEE XMElstx| otM Al
FREATVEV—REEYEL TRHLBEVTIEEL
BN R D KB RRAE
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CH (REP

Indicates the authorised representative in Switzerland

Ovlasteni zastupnik u Svicarskoj

Autorizovany zastupce ve Svycarsku
Autoriseret repraesentant i Schweiz
Bevollméachtigter Vertreter in der Schweiz
Volitatud esindaja Sveitsis

Representante autorizado en Suiza

Mandataire en Suisse

lonadai Udaraithe san Eilvéis

Ovlasteni predstavnik u Svicarskoj
Rappresentante autorizzato in Svizzera
Pilnvarotais parstavis Sveicé

|galiotas atstovas Sveicarijoje

Meghatalmazott képvisel6 Svajcban
Gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland
Autoryzowany przedstawiciel w Szwajcarii
Representante autorizado na Suica
Reprezentant autorizat in Elvetia

Pooblas¢eni zastopnik v S\{ici

Autorizovany zastupca vo Svajciarsku
Valtuutettu edustaja Sveitsissa

Auktoriserad representant i Schweiz
isvigre’deki yetkili temsilci

Egouaiodotnuévog avrimpdowTrog atnv EABeTia
OtopuanpaH npeacrasuten B LseiiLapus
YnonHoMouYeHHbIV npeacTasuTens B LLBenuapum
YnoBHOBaxeHWii npeacTaBHuK y Lseruapii
A9|2 Boloy2|9l
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EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer Bevollmachtigter
Euroopa volitatud esindaja
Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni predstavnik

Rappresentante autorizzato europeo

Eiropas pilnvarotais parstavis
Europos jgaliotasis atstovas
Eurépai meghatalmazott képviseld

Europese gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel

Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european
Evropski pooblas¢eni zastopnik
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja

Europeiska auktoriserade representant

Avrupa yetkili temsilcisi
Eupwtraiog £ouaiodoTtnuévog ekt

EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen

EBponeickuin ynonHOMOYeHHbI
npencraBuTenb

0

On/Off Button

Dugme za ukljucivanje / iskljuivanje
Tlacitko zapnuti / vypnuti

Teend / sluk-knap

An / aus Schalter

On / Off nupp

Boton de encendido / apagado
Bouton marche / arrét

Cnaipe Ar/ As

Gumb za ukljucivanje / isklju¢ivanje
Pulsante On / Off

leslégSanas / izslégSanas poga
lijungimo / iSjungimo mygtukas

Be / Ki gomb

Aan / uit knop

Wiacznik / wytgcznik

Botao ligar / desligar

Buton On / Off

Gumb za vklop / izklop

Tlacidlo Zap / Vyp

Virtapainike

Pa / Av-knapp

Agma / Kapama Digmesi

KoupTri On / Off

ByToH BKIT/ N3KI

KHonka BKMtoYeHWs / BbIKIOYEHMUS!
KHonka yBiMKHEHHS! / BAMKHEHHS

€Bponelicbkuii ynoBHOBaXeHWI npeacTasHuk  747|/ 17| HE

7H S HER
O
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Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistiim o zdravotnickych prostifedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)
Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)
Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)
Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)
O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos

(2017/745)

Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)

Izdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych pomockach (2017/745)

Tuote on Euroopan laaketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen

Produkten éverensstammer med den europeiska forordningen om medicinsk utrustning (2017/745)

Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Yonetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI E TOV KAVOVIGHO YIa TIG EUPWTTAIKES IATPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoaykTbT OTroBapsi Ha eBPONENCKkUA pernameHT 3a MeanuuHckuTe nsgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTCTBYET EBpONENckMmM HopMam MeauLMHCKOro obopyaoBanus (2017/745)
Bupi6 Bignosiaae €sponeicbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEo|l /Y o2 77| 7#H (2017/745)2 & &

R, MMNEBREBIRRE (2017/745) ICEHRL TVERT

FRASRNEST B EM (2017/745)

FUIFATREY
FFixiEdE

R

Type B applied part

Naneti deo tipa B

Aplikovana ¢ast typu B

Type B pafert del
Anwendungsteil Typ B

Tulup B rakendatud osa
Pieza aplicada tipo B

Piéce appliquée de type B
Chuir Cinedl B cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa B

Parte applicata di tipo B.

B tipa piemérota dala

B tipo taikoma dalis

B tipusu alkalmazott alkatrész
Type B toegepast onderdeel
Czgs¢ zastosowana typu B.
Peca aplicada tipo B

Partea aplicata de tip B

Del B, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu B.
Tyyppi B kéytetty osa

Typ B applicerad del

B tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUTTou B
MpunoxeHa yact Tvn B

Tun B npuknagHas 4Yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny B
El B XM B &

24 7BERAM
BEEAEH
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.

Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Opia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrKeuan Kal JETAPopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C AN XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME
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Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlage za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel

Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair

Ograni¢enje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo drégmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagdo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omeijitev vlaznosti za skladiS¢enje in prevoz

Obmedzenie vihkosti pri skladovani a preprave

Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amobrKkeuon Kal ETAPOPA
OrpaHunyeHmne 3a BNaXHOCT MPU CbXpaHeHne 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHne BNaxHOCTW ANS XPaHEHUS U TPaHCNOPTUPOBKK
O6MmexeHHst BONorocTi Ans 36epiraHHsi Ta TpaHCNOPTYBaHHSA
2 U 2SA & Met
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Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladiStenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud dhurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladiStenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTpeTr) Tieon aépa yia aTroBrkeuan Kail JETapopa

[onycTumo HansiraHe Ha Bb3ayxa 3a CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHve AaBneHNs ANs XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
OBMexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
Hah 3l 250) CHE o= xg
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Keep dry!

Cuvaijte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tart!
Trocken lagern!

Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!
Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!

Tarolja szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywaé w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivanal
Forvara torrt!

Kuru tut!

ATToBnkKeLaTE!
CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo!
CoxpaHsiii cyxum!
Tpumatri cyxum!
AXSHHA RRISHUAIR!
BZWIEREBILREET !
REETHR
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja od strane ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni prodejcem nebo na objednavku Iékare s licenci na zdravotni péci.
Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser denne enhed til salg af eller efter ordre fra en autoriseret sundhedslaege.

Achtung: Das Bundesgesetz (USA) beschrankt den Verkauf dieses Gerats durch oder auf Anordnung eines zugelassenen Arztes.

Ettevaatust: foderaalseadused (USA) piiravad selle seadme miumist litsentseeritud tervishoiutddtaja poolt voi tema tellimusel.

Precaucion: La ley federal (EE. UU.) Restringe la venta de este dispositivo a un profesional de la salud con licencia o por orden de este.
Attention: La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil par ou sur ordre d’un professionnel de la santé agréé.

Rabhadh: Cuireann dli Chénaidhme (SAM) srian ar an ngléas seo le cleachtdir ciram slainte ceadunaithe a dhiol né a ordu.

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja putem ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo a un operatore sanitario autorizzato o su suo ordine.

Uzmanibu: Federalie likumi (ASV) ierobezo $is ierices tirdzniecibu ar licencétu veselibas apripes darbinieku starpniecibu vai péc pasitijuma.
Démesio: Federalinis jstatymas (JAV) draudzia $j prietaisg pardavineéti licencijuotam sveikatos prieziuros specialistui arba jo uzsakymu.
Vigyazat: Az USA szdvetségi torvénye korlatozza ezt a késziléket engedéllyel rendelkezé egészségligyi szakember altal vagy megrendelésére.
Let op: de federale wet (VS) beperkt dit apparaat tot verkoop door of in opdracht van een erkende zorgverlener.

Przestroga: prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia przez licencjonowanego pracownika opieki zdrowotnej lub na jego zlecenie.
Cuidado: A lei federal dos EUA restringe a venda deste dispositivo por um profissional de saude licenciado ou por ordem deste.

ATENTIE: Legea federala (SUA) restrictioneaza acest dispozitiv la vanzarea de catre, sau la ordinul unui medic de sanatate autorizat.

Pozor: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave s strani ali po naro€ilu pooblas¢enega zdravstvenega delavca.

Upozornenie: Federalne zakony (USA) obmedzuju predaj tohto zariadenia predajcom alebo na objednavku odbornika s licenciou na zdravotnu starostlivost.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin lisensoidun terveydenhuollon ammattihenkilén toimesta tai tilauksesta.
Varning: Federal lag (USA) begrénsar denna enhet till forsaljning av eller pa bestalining av en licensierad sjukvardspersonal.

Dikkat: Federal yasalar (ABD), bu cihazin lisansh bir saglik uzmani tarafindan veya bu sirayla satiimasini kisitlar

Mpogoxn: To opoatrovdiakd dikaio (H.M.A.) Trepiopidel TN GUOKEUR auTr aTNV TTWANGN aTTé A pe VTOAN €IBIKEUPEVOU 1aTPOU.

BHumanue: ®epepantuat 3akoH (CALL) orpaHnyaBa ToBa ycTpOWCTBO 3a Npofaxba OT unmn No nopbYka Ha NULEH3MPaH MeaMLMHCKN nekap.
BHumaHwue: ®epepanbHblii 3akoH (CLLA) orpaHnymBaeT npogaxy 3TOro yCTPOWCTBA NULEH3MPOBaHHBIM NPaKTUKYIOLLMM BPa4YoM MK MO ero 3akasy.
YBara: ®egepanbHuii 3akoH (CLLA) o6mexye npoaax Lboro NpUCTporo NilleH30BaHUM MEANYHUM NPaLiBHUKOM abo Ha MOro 3aMOBIIEHHS.

Fo|: 0= AL ™ol meto| xl= HIIJUE 2l& SAKI7L Hofst ALt Zof et #olst=S AMEHeL|Ch

AR EHE (KB ), COFNARAZRAEhEERRBEICELD, TR TOENCLDBREICHBRLTVET,

EEBRIPER (EE ) REILRE REHFRBHETREMLA RASIZEITH

Caution: UV Light. Do not look directly at light.
Oprez: Ne gledajte direktno u UV svjetlost.
Upozornéni: Nedivejte se pfimo do UV svétla.
Forsigtig: Se ikke direkte pa UV-lys.

Achtung: UV-Licht nicht direkt betrachten.
Ettevaatust: &rge vaadake otse ultraviolettvalgust.
Precaucion: No mire directamente a la luz UV.
Attention: ne regardez pas directement la lumiére UV.
Rabhadh: Na breathnaigh go direach ar sholas UV.
Oprez: Ne gledajte izravno u UV svjetlo.

Attenzione: non guardare direttamente la luce UV.
Uzmanibu: neskatieties tiesi uz UV gaismu.
Démesio: neziurékite tiesiai j UV Sviesa.

Vigyazat: Ne nézzen kdzvetlenil az UV-fényre.

Let op: Kijk niet rechtstreeks naar UV-licht.

Uwaga: Nie patrz bezposrednio na $wiatto UV.
Cuidado: N&o olhe diretamente para a luz UV.
ATENTIE: nu priviti direct la lumina UV.

Pozor: Ne glejte direktno v UV svetlobo.
Upozornenie: Nepozerajte sa priamo do UV svetla.
Varoitus: Al katso suoraan UV-valoon.

Varning: Titta inte direkt pa UV-ljus.

Dikkat: UV Isidi. Dogrudan i1siga bakmayin.
Mpogoxn: Mnv koitdre ameuBeiag To pwg UV.
BHumanue: He rnepavite gupektHo Ha UV cBeTnuHa.
OcTopoxHo: YP-ceeT. He cMoTpuTe NpsiMo Ha cBeT.
YBara: Y®-cBiTno. He AuBiTbCS NpsIMO Ha CBITMO.
Fo|:uv M. e Y EHX| OHdAIR.
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